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Zmluva o zabezpečení plnenia bezpečnostných opatrení a 

notifikačných povinností  
podľa §19 ods. 2 zákona č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov, vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 362/2018 Z. z., 

ktorou sa ustanovuje obsah bezpečnostných opatrení, obsah a štruktúra bezpečnostnej dokumentácie 

a rozsah všeobecných bezpečnostných opatrení a podľa zákona č. 95/2019 Z. z. o informačných 

technológiách vo verejnej správe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

Účastníci Zmluvy: 

 

Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky 

sídlo: Pribinova 4195/25 

811 09 Bratislava  

IČO:  50 349 287 

v mene ktorého koná:  

 

 

 

Zastúpené: 

 

 

MUDr. Richard Raši, PhD., MPH 

minister investícií, regionálneho rozvoja 

a informatizácie Slovenskej republiky 

 

Mgr. Boris Sloboda, PhD., generálny riaditeľ 

sekcie programovania a podpory Programu 

Slovensko 

  

(ďalej len „MIRRI SR“ alebo „Prevádzkovateľ základnej služby“)  

 

a 

(ďalej len „DataCentrum“ alebo „Dodávateľ“) 

(ďalej MIRRI SR a DataCentrum spoločne ako „Zmluvné strany“ a jednotlivo ako 

„Zmluvná strana“) 

 

I. Úvodné ustanovenia 

 
1. MIRRI SR je prevádzkovateľom základnej služby podľa zákona č. 69/2018 Z. z. o 

kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „ZoKB”). MIRRI SR je súčasne aj správcom informačných 

technológií verejnej správy podľa zákona č. 95/2019 Z. z. o informačných technológiách 

DataCentrum  

sídlo:  Cintorínska 5 

814 88 Bratislava 

IČO: 00 151 564 

v mene ktorého koná:  PhDr. Eduard Jambor, PhD., LL.M. 

riaditeľ DataCentra 
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vo verejnej správe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „ZoITVS“). 

2. Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu za účelom špecifikácie plnenia bezpečnostných 

opatrení a notifikačných povinností v nadväznosti na Zmluvu o spoločnom postupe, 

v súvislosti s používaním Informačného monitorovacieho systému pre Fondy EÚ pre 

programové obdobie 2021-2027 (CEZ MIRRI SR: 2334/2023, CEZ MF SR: 2023/285, 

CEZ DataCentrum: DC/48/2023) (ďalej len „Zmluva o spoločnom postupe“), ktorá bola 

uzatvorená medzi Zmluvnými stranami. 

3. DataCentrum prehlasuje, že sa detailne oboznámilo s rozsahom a povahou požadovaných 

bezpečnostných opatrení a notifikačných povinností podľa tejto Zmluvy, a že disponuje 

technickým vybavením, kapacitami a odbornými znalosťami, ktoré sú potrebné pre 

zaistenie požiadaviek podľa tejto Zmluvy, v súvislosti s plneniami poskytovanými 

DataCentrom na základe Zmluvy o spoločnom postupe. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že DataCentrum sa zaväzuje plniť bezpečnostné opatrenia a 

notifikačné povinnosti podľa tejto Zmluvy iba vo vzťahu k plneniam poskytovaným 

DataCentrom na základe a v rozsahu Zmluvy o spoločnom postupe a v rozsahu plnení 

vymedzených v tejto Zmluve. 

5. Pre účely tejto Zmluvy sa Zmluvné strany dohodli, že pojmy uvedené v tejto Zmluve sa 

budú vykladať tak, ako ich stanovuje ZoKB a vyhláška Národného bezpečnostného úradu 

č. 362/2018 Z. z., ktorou sa ustanovuje obsah bezpečnostných opatrení, obsah a štruktúra 

bezpečnostnej dokumentácie a rozsah všeobecných bezpečnostných opatrení (ďalej len 

„vyhláška NBÚ“), ako aj ZoITVS. 

6. Zmluvné strany sa dohodli na ustanovení prílohy č. 5 – Protikorupčná doložka, ktorá je 

neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy. 

 
II. Predmet Zmluvy 

 

1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava vzájomných práv a povinností Zmluvných strán 

s cieľom zabezpečiť plnenie bezpečnostných opatrení a notifikačných povinností pri 

výkone činností podľa Zmluvy o spoločnom postupe, ktoré priamo súvisia s prevádzkou 

sietí a informačného systému v zmysle Zmluvy o spoločnom postupe pre MIRRI SR ako 

prevádzkovateľa základnej služby. 

2. Účelom tejto Zmluvy je predchádzať kybernetickým bezpečnostným incidentom 

a minimalizovať vplyv kybernetických bezpečnostných incidentov na kontinuitu 

prevádzkovania základnej služby pri plnení Zmluvy o spoločnom postupe. 

 

III. Všeobecné požiadavky na plnenie bezpečnostných opatrení a činností 

 
1. DataCentrum je povinné zaistiť pri poskytovaní služieb podľa Zmluvy o spoločnom 

postupe Prevádzkovateľovi základnej služby dodržiavanie bezpečnostných 

požiadaviek v rozsahu a podľa podmienok stanovených v tejto Zmluve. 

2. DataCentrum je povinné dodržiavať bezpečnostné politiky Prevádzkovateľa, a to na 

základe § 9 ods. 2 písm. b) vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 362/2018 Z. 

z., ktorou sa ustanovuje obsah bezpečnostných opatrení, obsah a štruktúra 

bezpečnostnej dokumentácie a rozsah všeobecných bezpečnostných opatrení v znení 
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neskorších predpisov, s ktorými bolo oboznámené. DataCentrum berie na vedomie, že 

bezpečnostné politiky Prevádzkovateľa základnej služby sa môžu priebežne meniť a 

dopĺňať tak, aby zodpovedali aktuálnym bezpečnostným opatreniam, aktuálnemu 

stavu sietí a informačných systémov Prevádzkovateľa základnej služby a aktuálnym 

hrozbám s ohľadom na Dodávateľa, ktoré by mohli mať potencionálny nepriaznivý 

vplyv na základnú službu Prevádzkovateľa základnej služby. Akúkoľvek zmenu 

týkajúcu sa bezpečnostných politík Prevádzkovateľa základnej služby oznámi 

Prevádzkovateľ základnej služby DataCentru na základe písomného oznámenia 

doručeného DataCentru najneskôr 30 dní pred plánovanou účinnosťou zmeny 

bezpečnostných politík. V prípade, že zmeny bezpečnostných politík Prevádzkovateľa 

základnej služby budú mať dopad na rozsah povinností Dodávateľa alebo náklady na 

plnenie povinností Dodávateľa, vzniká Dodávateľovi právo vypovedať Zmluvu ku dňu 

navrhovanej účinnosti na základe písomnej výpovede doručenej Prevádzkovateľovi 

základnej služby najneskôr jeden (1) deň pred plánovanou účinnosťou zmeny 

bezpečnostných politík Prevádzkovateľa základnej služby. 

3. DataCentrum je povinné v súvislosti s poskytovaním služieb podľa Zmluvy 

o spoločnom postupe dodržiavať a bezodkladne prijímať bezpečnostné opatrenia v 

oblasti kybernetickej bezpečnosti a vyhlasuje, že súhlasí s rozsahom a špecifikáciou 

bezpečnostných opatrení definovaných v čl. IV tejto Zmluvy. DataCentrum je povinné 

dodržiavať a prijímať iba tie bezpečnostné opatrenia, ktoré sú potrebné vykonať v 

súvislosti so službami poskytovanými DataCentrom na základe Zmluvy o spoločnom 

postupe, zohľadňujúc charakter a rozsah poskytovaných služieb. 

4. DataCentrum je povinné bezodkladne hlásiť Prevádzkovateľovi základnej služby, s 

ohľadom na prijaté bezpečnostné a notifikačné opatrenia, v rozsahu podľa tejto 

Zmluvy a podľa Zmluvy o spoločnom postupe, informácie súvisiace s plnením tejto 

Zmluvy, ktoré majú vplyv na povinnosti Prevádzkovateľa základnej služby podľa 

ZoKB alebo vyhlášky NBÚ, zaslaním elektronickej pošty na kontaktnú adresu 

Prevádzkovateľa základnej služby, ktorá je uvedená v prílohe č. 2 Zmluvy. 

5. DataCentrum je povinné bezodkladne hlásiť Prevádzkovateľovi základnej služby 

informácie, ktoré majú vplyv na túto Zmluvu, zaslaním elektronickej pošty na 

kontaktnú adresu Prevádzkovateľa základnej služby, ktorá je uvedená v prílohe č. 2 

tejto Zmluvy. 

6. Bezpečnostné opatrenia a notifikačné povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy sa 

DataCentrum zaväzuje plniť od okamihu nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy až do 

jej zániku. 

7. Prevádzkovateľ základnej služby je povinný bezodkladne poskytovať DataCentru 

všetku potrebnú súčinnosť podľa požiadaviek DataCentra za účelom riadneho plnenia 

povinností DataCentra podľa tejto Zmluvy. V prípade, ak dôjde k porušeniu povinnosti 

DataCentra podľa tejto Zmluvy z dôvodu porušenia povinnosti Prevádzkovateľa 

základnej služby podľa predchádzajúcej vety, DataCentrum v maximálnom rozsahu 

povolenom právnymi predpismi nezodpovedá za takéto porušenie Zmluvy. 

 

 

IV. Špecifikácia a rozsah bezpečnostných opatrení a činností 
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1. Rozsah činností, ktoré DataCentrum vykonáva pre Prevádzkovateľa základnej služby 

je určený a definovaný v Zmluve o spoločnom postupe. 

2. Prílohou č. 1 tejto Zmluvy je zoznam pracovných rolí DataCentra podľa § 9 ods. 2 písm. 

g) vyhlášky NBÚ, ktoré sú poverené na výkon činností súvisiacich s plnením tejto Zmluvy, 

a ktoré majú mať prístup k informáciám a údajom Prevádzkovateľa základnej služby. 

Každú zmenu v personálnom obsadení pracovných rolí podľa prechádzajúcej vety je 

Dodávateľ povinný Prevádzkovateľovi základnej služby písomne oznámiť v zmysle 

článku VII. a prílohy č. 2 tejto Zmluvy  najneskôr 24 hodín pred plánovaným začatím 

výkonu činnosti, súvisiacej s plnením tejto Zmluvy touto osobou. Pre vylúčenie 

pochybností, akékoľvek zmeny v personálnom obsadení pracovných rolí podľa prvej vety 

nepredstavujú zmenu Zmluvy, a pre takúto zmenu týchto osôb nie je potrebné uzatvárať 

samostatný dodatok k Zmluve. 

3. Pre oblasť technických zraniteľností systémov a zariadení realizuje Dodávateľ opatrenia 

podľa § 11 vyhlášky NBÚ,  identifikuje technické zraniteľnosti informačných systémov 

(programových a technických prostriedkov) patriacich Dodávateľovi, ktoré Dodávateľ 

priamo využíva pri poskytovaní služieb Prevádzkovateľovi základnej služby, a pre 

informačné systémy a siete Prevádzkovateľa základnej služby v rozsahu, v akom 

Dodávateľ v zmysle Zmluvy o spoločnom postupe zabezpečuje správu a prevádzku 

príslušných informačných systémov a sietí, prostredníctvom opatrení definovaných v 

nasledovných bodoch: 

- Zavedenie a prevádzka nástroja určeného na detegovanie existujúcich zraniteľností 

programových prostriedkov a ich častí. 

- Zavedenie a prevádzka nástroja určeného na detegovanie existujúcich zraniteľností 

technických prostriedkov a ich častí. 

- Využitie verejných a výrobcom poskytovaných zoznamov, ktoré opisujú 

zraniteľnosti programových a technických prostriedkov. 

4. Pre oblasť ochrany proti škodlivému kódu realizuje Dodávateľ opatrenia podľa § 12 

vyhlášky NBÚ pre informačné systémy a siete Dodávateľa, ktoré využíva pri poskytovaní 

služieb Prevádzkovateľovi základnej služby a pre informačné systémy a siete 

Prevádzkovateľa základnej služby v rozsahu, v akom Dodávateľ v zmysle Zmluvy 

o spoločnom postupe zabezpečuje správu a prevádzku príslušných informačných 

systémov a sietí, a to prostredníctvom opatrení definovaných v nasledovných bodoch:  

- Určenie zodpovednosti používateľov, ktorými sú pracovníci DataCentra a 

pracovníci zmluvných partnerov DataCentra, za prevenciu pred škodlivým kódom. 

- Určenie pravidiel pre inštaláciu a používanie systémov prevencie škodlivého kódu. 

- Monitorovanie potenciálnych ciest prieniku škodlivého kódu do prostredia sietí a 

informačných systémov. 

5. Pre oblasť sieťovej a komunikačnej bezpečnosti realizuje Dodávateľ opatrenia podľa § 13 

vyhlášky NBÚ pre informačné systémy a siete Dodávateľa, ktoré využíva pri poskytovaní 

služieb Prevádzkovateľovi základnej služby a pre informačné systémy a siete 

Prevádzkovateľa základnej služby v rozsahu, v akom Dodávateľ v zmysle Zmluvy 

o spoločnom postupe zabezpečuje správu a prevádzku príslušných informačných 

systémov a sietí, a to prostredníctvom opatrení definovaných v nasledovných bodoch: 

- Riadenie bezpečného prístupu medzi vonkajšími a vnútornými sieťami, a to najmä 
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využitím nástrojov na ochranu integrity sietí, ktoré sú zabezpečené segmentáciou 

sietí; informačné systémy so službami priamo prístupnými z externých sietí sa 

nachádzajú v samostatných sieťových segmentoch a v rovnakom segmente musia 

byť len informačné systémy s rovnakými bezpečnostnými požiadavkami, rovnakej 

kategórie a s podobným účelom. 

- Povoľovanie spojenia medzi segmentmi siete, ktoré sú chránené firewallom na 

princípe zásady najnižších privilégií. 

- Zavedenie bezpečnostných opatrení na bezpečné mobilné pripojenie do siete a 

vzdialený prístup, napríklad bezpečným spôsobom s použitím dvojfaktorovej 

autentizácie alebo použitím kryptografických prostriedkov. 

- Umožnenie len špecifických služieb v sieťach, ktoré sú umiestnené vo 

vyhradených segmentoch počítačovej siete. 

- Spojenia do externých sietí sú smerované cez sieťový firewall. 

- Zavedenie serverov dostupných z externých sietí zabezpečovaných podľa 

odporúčaní výrobcu. 

- Udržiavanie zoznamu všetkých vstupno-výstupných bodov na hranici siete v 

aktuálnom stave. 

- Zavedenie a prevádzka automatizačných prostriedkov, ktorými sú identifikované 

neoprávnené sieťové spojenia na hranici s vonkajšou sieťou. 

- Blokovanie neoprávnených spojení zo zdrojov identifikovaných ako škodlivé 

alebo spôsobujúce hrozby, ak to nastavenie informačného systému umožňuje. 

- Neumožnenie komunikácie a prevádzky aplikácií cez neautorizované porty. 

- Zavedenie a prevádzka systému monitorovania bezpečnosti, ktorý je 

nakonfigurovaný tak, že zaznamenáva a vyhodnocuje aj informácie o sieťových 

paketoch na hranici siete. 

- Implementácia systému detekcie prienikov alebo systému prevencie prienikov na 

identifikáciu nezvyčajných mechanizmov útokov alebo proaktívneho blokovania 

škodlivej sieťovej prevádzky. 

- Smerovanie odchádzajúcej používateľskej sieťovej prevádzky cez autentizovaný 

server filtrovania obsahu. 

- Vyžadované použitie dvojfaktorovej autentizácie od každého vzdialeného 

pripojenia do internej siete. 

- Vykonávanie pravidelného alebo nepretržitého posudzovania technických 

zraniteľností, posudzovania technických zraniteľností zariadenia, ktoré sa 

vzdialene pripája do internej siete, alebo zmluvného zaručenia vrátane preukázania 

plnenia tejto povinnosti. 

6. Pre oblasť riadenia prístupov realizuje Dodávateľ opatrenia podľa § 8 vyhlášky NBÚ pre 

informačné systémy a siete Dodávateľa, ktoré využíva pri poskytovaní služieb 

Prevádzkovateľovi základnej služby a pre informačné systémy a siete Prevádzkovateľa 

základnej služby v rozsahu, v akom Dodávateľ v zmysle Zmluvy o spoločnom postupe 

zabezpečuje správu a prevádzku príslušných informačných systémov a sietí, a to 

prostredníctvom opatrení definovaných v nasledovných bodoch: 

- Riadenie prístupov osôb k sieti a informačnému systému, založené na zásade, že 
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používateľ má prístup len k tým aktívam a funkcionalitám v rámci siete a 

informačného systému, ktoré sú nevyhnutné na plnenie zverených úloh 

používateľa. Na to sa vypracúvajú zásady riadenia prístupu osôb k sieti a 

informačnému systému, ktoré definujú spôsob prideľovania a odoberania 

prístupových práv používateľom, ich evidenciu a vedenie prevádzkových 

záznamov o každom prístupe do siete a informačného systému. 

- Riadenie prístupov k sieťam a informačným systémom uskutočnené v závislosti od 

prevádzkových a bezpečnostných potrieb, pričom sú prijaté bezpečnostné 

opatrenia, ktoré slúžia na zabezpečenie ochrany údajov, ktoré sú používané pri 

prihlásení do sietí a informačných systémov, a ktoré zabraňujú zneužitiu týchto 

údajov neoprávnenou osobou. 

- Riadenie prístupov osôb k sieti a informačnému systému, to zahŕňa najmenej 

vypracovanie zásad riadenia prístupu k informáciám; riadenia prístupu 

používateľov; zodpovednosti používateľov; riadenia prístupu k sieťam; prístupu k 

operačnému systému a jeho službám; prístupu k aplikáciám; monitorovania 

prístupu a používania informačného systému a riadenia vzdialeného prístupu. 

- Pridelenie jednoznačného identifikátora na autentizáciu na vstup do siete a 

informačného systému každému používateľovi siete a informačného systému. 

- Zabezpečenie riadenia jednoznačných identifikátorov používateľov vrátane 

prístupových práv a oprávnení používateľských účtov. 

- Využitie nástroja na správu a overovanie identity používateľa pred začiatkom jeho 

aktivity v rámci siete a informačného systému a nástroj na riadenie prístupových 

oprávnení, prostredníctvom ktorého je riadený prístup k jednotlivým aplikáciám 

a údajom, prístup na čítanie a zápis údajov a na zmeny oprávnení a prostredníctvom 

ktorého sa zaznamenávajú použitia prístupových oprávnení.  

- Najmenej raz ročne výkon kontroly prístupových účtov a prístupových oprávnení 

pracovníkov DataCentra a pracovníkov zmluvných partnerov DataCentra, a to na 

overenie súladu schválených oprávnení so skutočným stavom vykonávania 

oprávnení, a detekcia a následné trvalé zablokovanie nepoužívaných prístupových 

účtov, o čom sa vedie záznam preukázateľným spôsobom.  

7. Pre oblasť riešenia kybernetických bezpečnostných incidentov realizuje Dodávateľ 

opatrenia podľa § 17 vyhlášky NBÚ pre informačné systémy a siete Dodávateľa, ktoré 

využíva pri poskytovaní služieb Prevádzkovateľovi základnej služby a pre informačné 

systémy a siete Prevádzkovateľa základnej služby v rozsahu, v akom Dodávateľ v zmysle 

Zmluvy o spoločnom postupe zabezpečuje správu a prevádzku príslušných informačných 

systémov a sietí, a to najmä deteguje a rieši kybernetické bezpečnostné incidenty, ktoré 

môžu mať dopad na poskytovanie služieb Prevádzkovateľa základnej služby. To zahŕňa 

najmä prijatie opatrení definovaných v nasledovných bodoch: 

- Oboznámenie sa so štandardmi a postupmi Prevádzkovateľa základnej služby pri 

riešení kybernetických bezpečnostných incidentov a spracovanie interných 

postupov riešenia kybernetických bezpečnostných incidentov, ktoré zahŕňajú 

najmä minimálne postupy hlásenia kybernetických bezpečnostných incidentov 

voči Prevádzkovateľovi základnej služby v súlade s právnymi predpismi, najmä 

ZoKB a vyhlášky NBÚ tak, aby mal Prevádzkovateľ základnej služby primeraný 

čas na splnenie si svojich práv a povinností plynúcich mu z právnych predpisov. 

- Monitorovanie a analyzovanie udalostí v sieťach a informačných systémoch, ktoré 
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sú využívané na poskytovanie služieb Prevádzkovateľovi základnej služby, 

- Detegovanie kybernetických bezpečnostných incidentov s dopadom na 

poskytovanie služieb Prevádzkovateľom základnej služby, zber relevantných 

informácií o týchto kybernetických bezpečnostných incidentoch (najmä, avšak nie 

len: lokalita, hostname, MAC adresy, IP adresy, identifikačné údaje všetkých 

zariadení a zúčastnených osôb a dátum, čas manipulácie s údajmi a vymedzenie 

miesta ich uloženia) a ich vyhodnocovanie. 

- Riešenie zistených kybernetických bezpečnostných incidentov s dopadom na 

poskytovanie služieb Prevádzkovateľom základnej služby a zníženie následkov 

zistených kybernetických bezpečnostných incidentov podľa pokynov 

Prevádzkovateľa základnej služby. 

- Vyhodnocovanie spôsobov riešenia kybernetických bezpečnostných incidentov po 

ich vyriešení a prijatie opatrení alebo zavedenie nových postupov s cieľom 

minimalizovať výskyt obdobných kybernetických bezpečnostných incidentov. 

8. Pre oblasť zaznamenávania udalostí a monitorovania realizuje Dodávateľ opatrenia podľa 

§ 15 vyhlášky NBÚ a to najmä zaznamenáva udalosti a monitoruje siete a informačné 

systémy prostredníctvom centrálneho nástroja na zaznamenávanie činnosti sietí a 

informačných systémov a ich používateľov najmenej pre všetky informačné systémy a 

sieťové prvky Dodávateľa, ktoré sú využívané pri poskytovaní služieb Prevádzkovateľovi 

základnej služby a pre informačné systémy a siete Prevádzkovateľa základnej služby v 

rozsahu, v akom Dodávateľ v zmysle Zmluvy o spoločnom postupe zabezpečuje správu a 

prevádzku príslušných informačných systémov a sietí. 

 

V. Hlásenie kybernetických incidentov 

 
1. DataCentrum je povinné v súvislosti s poskytovaním služieb Prevádzkovateľovi základnej 

služby bezodkladne hlásiť a informovať Prevádzkovateľa základnej služby o každej 

bezpečnostnej udalosti (identifikovaných stavoch systému, služby alebo siete, ukazujúcich 

na možné porušenie bezpečnostnej politiky alebo zlyhanie bezpečnostných opatrení, pri 

ktorých nedošlo k narušeniu dôvernosti, dostupnosti a integrity informácií, sietí a služieb) 

a o každom svojom podozrení na kybernetický bezpečnostný incident (ďalej aj „incident“) 

súvisiaci s poskytovaním služby DataCentrom, ako aj o všetkých skutočnostiach majúcich 

negatívny vplyv na zabezpečovanie kybernetickej bezpečnosti prevádzkovanej základnej 

služby, a to prostredníctvom elektronickej pošty na kontaktnú adresu Prevádzkovateľa 

základnej služby uvedenú v prílohe č. 2 tejto Zmluvy. 

2. Hlásenie podozrenia o incidente musí obsahovať najmä informácie: 

- o tom, kto hlási incident, a to: 

1. identifikačné údaje a 

2. kontaktné údaje, 

- o incidente, a to: 

1. časové údaje priebehu incidentu, 

2. opis priebehu incidentu a 

3. rozsah vzniknutých škôd z dôvodu incidentu, 

- o službe zasiahnutej incidentom, a to: 
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1. konkrétny popis všetkých zasiahnutých aktív a 

2. vplyv incidentu na poskytovanú službu, 

- o riešení incidentu, a to: 

1. stav riešenia incidentu, 

2. vykonané nápravné opatrenia a 

3. popis následkov incidentu. 

3. Každá Zmluvná strana je po zistení incidentu povinná vykonať kroky a opatrenia na 

zamedzenie vzniku škôd alebo obmedzenia škody, poskytnúť druhej Zmluvnej strane 

nevyhnutnú súčinnosť a podľa svojich možností prispieť k okamžitému odstráneniu 

incidentu a jeho následkov. 

4. Pri riešení incidentov je každá Zmluvná strana povinná spolupracovať s druhou Zmluvnou 

stranou, Národným bezpečnostným úradom a na tento účel im poskytnúť nevyhnutnú 

súčinnosť a všetky informácie získane z vlastnej činnosti, ktoré by mohli byť dôležité pre 

riešenie incidentu. 

5. Každá Zmluvná strana je povinná v čase incidentu v rozsahu jej oprávnení zabezpečiť 

všetky dostupné dôkazy, ktoré budú slúžiť na objasnenie vzniku a riešenia incidentu. 

6. Prevádzkovateľ základnej služby je povinný bezodkladne informovať DataCentrum o 

incidente, o ktorom sa dozvedel ako prvý, a ktorý má vplyv na plnenie tejto Zmluvy. 

 

VI. Mlčanlivosť a ochrana informácií 

 

1. Každá Zmluvná strana je povinná zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, 

o ktorých sa dozvie v súvislosti s plnením tejto Zmluvy, najmä nevyužiť ani nesprístupniť 

tretím osobám žiadne skutočnosti, informácie, poznatky, podklady alebo iné záležitosti, 

o ktorých bola Zmluvná strana počas platnosti tejto Zmluvy informovaná, alebo o ktorých 

sa dozvedela počas plnenia tejto Zmluvy. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť trvá aj po 

zániku tejto Zmluvy. 

2. DataCentrum je povinné písomne zaviazať všetky osoby, svojich zamestnancov, 

subdodávateľov a ich zamestnancov, ktoré sú zúčastnené na plnení tejto Zmluvy 

zachovávať mlčanlivosť v zmysle § 12 ods. 1 ZoKB a ods. 1. tohto článku tejto Zmluvy. 

DataCentrum v plnej miere zodpovedá za dodržiavanie záväzku mlčanlivosti týmito 

osobami aj po zániku Zmluvy. 

3. Výnimky z povinnosti mlčanlivosti podľa tohto článku upravuje ZoKB. 

4. Každá Zmluvná strana je povinná chrániť všetky informácie, ktoré jej boli poskytnuté 

druhou Zmluvnou stranou, a to najmä pred ich neoprávneným vymazaním, zmenou alebo 

pred ich poskytnutím neoprávnenej osobe. 

 

VII. Pravidlá komunikácie a kontaktné osoby 

 
1. Akákoľvek komunikácia a hlásenie informácii súvisiacich s plnením tejto Zmluvy, musí 

byť realizovaná niektorou z nasledovných foriem: pošta, elektronická pošta, telefón alebo 

osobne, ak v tejto Zmluve nie je uvedené inak. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti, týkajúce sa skončenia trvania tejto 

Zmluvy, budú doručované len prostredníctvom pošty, osobne, kuriérnou službou alebo 
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elektronickou formou s elektronickým podpisom, a to na adresu sídiel Zmluvných strán 

uvedených v tejto Zmluve, okrem prípadu, ak odosielajúcej Zmluvnej strane adresát 

písomnosti oznámil novú adresu sídla. Súčasne sa Zmluvné strany dohodli, že tieto 

písomnosti si budú zasielať na vedomie aj elektronickou poštou na adresu uvedenú v 

kontaktných údajoch Zmluvných strán. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že obsah komunikácie a hlásení informácií, ktoré boli 

realizované telefonicky alebo osobne si budú Zmluvné strany bezodkladne zasielať aj 

elektronickou poštou na adresu uvedenú v kontaktných údajoch Zmluvných strán. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že komunikácia vykonávaná elektronickou poštou sa bude 

riadiť nasledovnými pravidlami: 

a) elektronická pošta bude zasielaná pre oblasť hlásenia výhradne na adresy elektronickej 

pošty (e-mail) uvedené v tomto článku, 

b) elektronická pošta bude zasielaná v chránenej forme (napr. chránená heslom, chránená 

šifrovaním), v závislosti od dohody komunikujúcich strán a citlivosti informácií, ktoré 

sú obsahom komunikácie. 

5. Kontaktné údaje Prevádzkovateľa základnej služby a DataCentra sa nachádzajú v prílohe 

č. 2 Zmluvy. 

6. Každú zmenu kontaktných údajov uvedených v prílohe č. 2 Zmluvy je jedna Zmluvná 

strana povinná bezodkladne oznámiť druhej Zmluvnej strane, a to v preukázateľnej forme. 

Pre vylúčenie pochybností, akékoľvek zmeny kontaktných údajov uvedených v prílohe č. 

2 Zmluvy nepredstavujú zmenu Zmluvy, a pre takúto zmenu kontaktných údajov nie je 

potrebné uzatvárať samostatný dodatok k Zmluve. 

7. Ak sa podanie odoslané prostredníctvom pošty vráti odosielateľovi späť s vyznačením 

adresát neznámy alebo adresát neprevzal v odbernej lehote, bude sa podanie považovať za 

doručené v tretí (3.) deň nasledujúci po dni, keď bolo podanie odoslané na prepravu na 

správnu adresu druhej zmluvnej strany, a to bez ohľadu na to, či sa s ním adresát oboznámil 

alebo nie, ak nie je doručenie podania preukázané skôr. Odoslanie podania odosielajúca 

strana preukáže predložením podacieho lístku, a v prípade použitia fikcie doručenia, 

uvedenej v prvej vete tohto bodu aj podaním, ktoré sa vrátilo späť odosielateľovi s 

vyznačením adresát neznámy alebo adresát neprevzal v odbernej lehote. Podanie 

prostredníctvom elektronickej pošty (e-mailu) sa vždy považuje za doručené uplynutím 

dvanástich (12) hodín od jeho odoslania na správnu e-mailovú adresu, pokiaľ nie je 

odosielateľovi v tejto lehote doručená informácia od zhotoviteľa služby alebo serveru o 

neúspešnom doručení e-mailu alebo ak nie je doručenie elektronickej pošty preukázané 

skôr. 

8. Podanie, ktoré Zmluvné strany doručujú osobne sa považuje za riadne doručené v deň, 

ktorý Zmluvná strana prevezme podanie a tento dátum vyznačí na origináli podania, na 

ktorej bude vyznačený dátum doručenia podania a podpis osoby, ktorá podanie prevzala. 

 

VIII. Kontrolná činnosť a audit 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Prevádzkovateľ základnej služby je oprávnený vykonať u 

DataCentra audit a/alebo kontrolu, zameranú na overenie plnenia povinností DataCentra 

podľa tejto Zmluvy. 

2. DataCentrum je povinné poskytnúť súčinnosť v nevyhnutnom rozsahu v rámci auditu 

prijatých bezpečnostných opatrení alebo kontroly zo strany Prevádzkovateľa základnej 
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služby. 

3. DataCentrum je povinné poskytnúť na požiadanie informácie nevyhnutne potrebné za 

účelom preukázania splnenia povinností Dodávateľa vyplývajúcich mu z tejto Zmluvy. 

4. Prevádzkovateľ základnej služby je povinný informovať DataCentrum o termíne 

vykonania auditu alebo kontroly oznámením, zaslaným elektronickou poštou na kontakt 

uvedený v prílohe č. 2 tejto Zmluvy, a to minimálne 14 dní pred vykonaním auditu alebo 

kontroly. DataCentrum je povinné bez zbytočného odkladu termín auditu alebo kontroly 

potvrdiť alebo navrhnúť iný termín tak, aby sa audit alebo kontrola uskutočnili najneskôr 

do 30 dní odo dňa zaslania oznámenia.  

5. Prípadné nedostatky zistené auditom a/alebo kontrolou je DataCentrum povinné odstrániť 

bez zbytočného odkladu, najneskôr však v lehote 90 kalendárnych dní od zistenia toho 

ktorého nedostatku. O audite, ako aj o kontrole spíše Prevádzkovateľ základnej služby 

zápisnicu, ktorej obsah vrátane prípadných námietok DataCentra bude potvrdený 

podpisom zodpovednej osoby DataCentra. 

6. Náklady, ktoré v súvislosti s auditom alebo kontrolou, znáša Prevádzkovateľ základnej 

služby.  

 

IX. Zapojenie ďalšieho dodávateľa (Subdodávatelia) 

 
1. DataCentrum je povinné dodržiavať podmienky participácie subdodávateľa (ďalej len 

„subdodávateľ“) vo výkone činností podľa tejto Zmluvy tak, ako sú upravené v 

príslušných ustanoveniach Zmluvy. 

2. DataCentrum je povinné informovať Prevádzkovateľa základnej služby o všetkých 

známych subdodávateľoch, prostredníctvom ktorých bude Prevádzkovateľovi základnej 

služby poskytovať činnosti alebo iné plnenia podľa tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou 

pri výkone činností podľa Zmluvy o spoločnom postupe. Zoznam subdodávateľov tvorí 

prílohu č. 3 tejto Zmluvy.  

3. DataCentrum je povinné vopred informovať Prevádzkovateľa základnej služby o zámere 

vykonávať činnosti podľa odseku 2. tohto článku Zmluvy prostredníctvom nového 

subdodávateľa, a to prostredníctvom elektronickej pošty alebo písomne na kontakt 

Prevádzkovateľa základnej služby uvedený v prílohe č. 2 tejto Zmluvy. 

4. DataCentrum nesmie poveriť ani použiť nového subdodávateľa na výkon akýchkoľvek 

činností súvisiacich s plnením tejto Zmluvy bez predchádzajúceho informovania 

Prevádzkovateľa základnej služby. 

5. Každá výmena subdodávateľa podlieha povinnosti informovania Prevádzkovateľa 

základnej služby, t. j. DataCentrum je povinné si pred poskytnutím činnosti alebo iných 

plnení podľa tejto Zmluvy, alebo v súvislosti s ňou prostredníctvom tohto subdodávateľa. 

zabezpečiť informovanie Prevádzkovateľa základnej služby prostredníctvom 

elektronickej pošty alebo písomne. Pre vylúčenie pochybností, akékoľvek zmeny 

zoznamu známych subdodávateľov tvoriaceho prílohu č. 3 tejto Zmluvy nepredstavujú 

zmenu Zmluvy a pre takúto zmenu/doplnenie subdodávateľa/ľov nie je potrebné 

uzatvárať samostatný dodatok k Zmluve. 

6.  Ak DataCentrum zapojí do vykonávania činností súvisiacich s plnením tejto Zmluvy 

subdodávateľa, tomuto subdodávateľovi je povinný uložiť rovnaké povinnosti ako sú 

ustanovené DataCentru v tejto Zmluve. 



 

 

CEZ MIRRI: 702/2024 

CEZ DC: DC/12/2024 

 

11  

7. DataCentrum je povinné pri výbere subdodávateľa postupovať s odbornou starostlivosťou 

tak, aby bola zachovaná čo najvyššia kvalita poskytovaných činností a iných plnení podľa 

tejto Zmluvy, t. j. každý DataCentrom navrhovaný subdodávateľ musí byť schopný 

vykonať činnosti a iné plnenia podľa tejto Zmluvy v minimálne rovnakej kvalite alebo 

kvalite lepšej ako DataCentrum. 

8. Zmluvné strany sa dohodli, že splnenie povinnosti informovania Prevádzkovateľa 

základnej služby o subdodávateľoch žiadnym spôsobom nezbavuje DataCentrum 

povinností vyplývajúcich mu z tejto Zmluvy. Pre odstránenie pochybností Zmluvné 

strany vyhlasujú, že DataCentrum je povinné postupovať podľa tohto článku Zmluvy aj 

v prípade, ak v priebehu plnenia tejto Zmluvy a v súvislosti s ňou nepredložilo 

Prevádzkovateľovi základnej služby žiadny zoznam subdodávateľov resp. tvrdilo, že 

služby poskytne osobne a následne vznikla potreba poskytnúť služby subdodávateľom. 

9. DataCentrum je povinné zabezpečiť a financovať všetky subdodávateľské práce, činnosti 

a služby a nesie za ne zodpovednosť v plnom rozsahu. DataCentrum zodpovedá za 

odbornú starostlivosť pri výbere subdodávateľa, ako aj za výsledok činnosti 

subdodávateľa, t. j. DataCentrum zodpovedá za plnenie tejto Zmluvy prostredníctvom 

subdodávateľa tak, ako keby plnenie realizovalo samo. 

10. Každý subdodávateľ musí spĺňať podmienky podľa príslušných ustanovení zákona č. 

343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „ZoVO“), pričom Prevádzkovateľ základnej služby 

osobitne overí, či každý subdodávateľ vybraný DataCentrom spĺňa alebo najneskôr v čase 

plnenia Zmluvy bude spĺňať podmienky podľa § 32 ods. 1 ZoVO. Ak subdodávateľ 

nepreukáže splnenie podmienok podľa § 32 ods. 1 ZoVO zápisom v zozname 

hospodárskych subjektov, je povinný predložiť doklady podľa § 32 ods. 2 ZoVO. 

Splnenie podmienok účasti podľa § 32 ods. 1 ZoVO môže subdodávateľ v rozsahu 

stanovenom v ZoVO preukázať aj predložením čestného vyhlásenia v súlade s § 32 ods. 

4 ZoVO. K rovnakej povinnosti DataCentrum písomne zaviaže aj svojich subdodávateľov 

voči ich prípadným subdodávateľom tak, aby v celom subdodávateľskom reťazci všetci 

dodávatelia pred plnením Zmluvy spĺňali alebo najneskôr v čase plnenia Zmluvy budú 

spĺňať podmienky podľa § 32 ods. 1 ZoVO. Prevádzkovateľ základnej služby ďalej 

osobitne overí, že u príslušného subdodávateľa neexistujú dôvody na vylúčenie podľa § 

40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 ZoVO. 

 

X. Sankčné mechanizmy a zodpovednosť za škodu 

 
1. DataCentrum zodpovedá za plnenie svojich povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy 

vrátane prípadu, ak sa porušenia povinnosti dopustil subdodávateľ DataCentra. 

2. V prípade, ak nastane porušenie povinnosti alebo záväzku DataCentra vyplývajúceho z 

tejto Zmluvy, je DataCentrum povinné zabezpečiť bezodkladnú nápravu a prijať opatrenia 

zamedzeniu vzniku porušenia povinností. V prípade, že prevádzkovateľ zakladenej služby 

bude považovať nápravu za nedostatočnú, eskaluje tému na úroveň Prevádzkového alebo 

Riadiaceho výboru. 

 

XI. Zánik Zmluvy 

 

1. Táto Zmluva môže zaniknúť: 

a) odstúpením Zmluvnej strany od Zmluvy podľa ods. 2 tohto článku tejto Zmluvy, 
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b) výpoveďou Zmluvnej strany podľa ods. 3 tohto článku tejto Zmluvy, 

c) výpoveďou DataCentra podľa článku III ods. 2 tejto Zmluvy, alebo 

d) zánikom Zmluvy o spoločnom postupe. 

2. Každá Zmluvná strana je oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade, ak druhá Zmluvná 

strana opakovane (viac ako trikrát) poruší akúkoľvek povinnosť alebo záväzok plynúci jej 

z tejto Zmluvy a súčasne nevykoná nápravu ani v lehote 30 dní, ktorú jej za účelom 

nápravy poskytne druhá Zmluvná strana. 

3. Každá zo Zmluvných strán je oprávnená vypovedať túto Zmluvu aj bez udania dôvodu 

s výpovednou lehotou 3 mesiacov. Výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom 

kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola doručená výpoveď druhej 

Zmluvnej strane. 

4. Po ukončení tejto Zmluvy je DataCentrum povinné vrátiť, previesť, alebo zničiť všetky 

informácie, ku ktorým malo DataCentrum prístup počas trvania tejto Zmluvy, ak osobitný 

predpis alebo medzinárodná zmluva, ktorou je Slovenská republika viazaná, nepožaduje 

uchovávanie týchto informácií. Informáciami podľa predchádzajúcej vety sa rozumejú 

najmä, avšak nie len, systémové špecifikácie, prístupové informácie, zálohy a ďalšie 

technologické špecifikácie o informačných systémoch a sieťach Prevádzkovateľa 

základnej služby. Spôsob naloženia s príslušnými informáciami DataCentru určí 

Prevádzkovateľ základnej služby. 

5. Po ukončení tejto Zmluvy je DataCentrum povinné udeliť, poskytnúť, previesť alebo 

postúpiť na Prevádzkovateľa základnej služby všetky potrebné licencie, práva alebo 

súhlasy nevyhnutné na zabezpečenie kontinuity prevádzkovanej základnej služby v 

súvislosti s plneniami povinností DataCentra podľa tejto Zmluvy na Prevádzkovateľa 

základnej služby. Tento záväzok DataCentra ostáva v platnosti aj po ukončení zmluvného 

vzťahu založeného touto Zmluvou najmenej po dobu 5 rokov po zániku Zmluvy. 

 
XII. Záverečné ustanovenia 

 
1. Táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o 

slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 

o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 211/2000 Z. z.“). 

Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obomi Zmluvnými stranami. Zmluva 

nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej prvého zverejnenia v Centrálnom registri 

zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. Prvé zverejnenie Zmluvy bude 

zabezpečené zo strany MIRRI SR. 

2. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na dobu účinnosti Zmluvy o spoločnom 

postupe. 

3. Zmluvné strany prehlasujú, že v čase uzavretia tejto Zmluvy im nie sú známe žiadne 

okolnosti, ktoré by bránili, alebo vylučovali uzavretie tejto Zmluvy, resp. ktoré by mohli 

byť vážnou prekážkou jej plnenia. 

4. Zmluvné strany svojím podpisom potvrdzujú, že ich spôsobilosť na právne úkony nie je 

ničím obmedzená, právny úkon je urobený v predpísanej forme, prejavy vôle Zmluvných 

strán sú hodnoverné, dostatočne zrozumiteľné, ich zmluvná voľnosť nie je ničím 

obmedzená, a Zmluva bola uzavretá slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne a nie v tiesni 

za nápadne nevýhodných podmienok. 

5. Ak ktorékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy je alebo sa kedykoľvek stane nezákonným, 
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neplatným alebo nevykonateľným v akomkoľvek ohľade, zákonnosť a vykonateľnosť 

zostávajúcich ustanovení tejto Zmluvy tým nebude dotknutá ani narušená. Zmluvné strany 

sa týmto zaväzujú bezodkladne rokovať o nahradení akéhokoľvek nezákonného, 

neplatného alebo nevykonateľného ustanovenia novým ustanovením, pričom tieto nové 

ustanovenia sa budú čo najviac blížiť významu nezákonných, neplatných alebo 

nevykonateľných ustanovení. 

6. Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že vynaložia všetko úsilie, ktoré je od nich možné 

spravodlivo požadovať, aby došlo k urovnaniu všetkých sporov, rozporov alebo nárokov 

vzniknutých medzi nimi na základe tejto Zmluvy a v súvislosti s ňou zmierom. Ak 

Zmluvné strany nevyriešia akýkoľvek spor zmierom, bude takýto spor predložený na 

rozhodnutie príslušnému všeobecnému súdu v Slovenskej republike. 

7. Zmluva sa riadi platným právnym poriadkom Slovenskej republiky. Na práva a povinnosti 

explicitne neupravené touto Zmluvou sa vzťahujú ustanovenia Zmluvy o spoločnom 

postupe, následne príslušné ustanovenia platných právnych predpisov Slovenskej 

republiky, najmä zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov. 

8. Táto Zmluva môže byť doplnená a zmenená len písomným dodatkom v listinnej forme 

podpísaným oboma Zmluvnými stranami. 

9. Zmluva je vyhotovená v štyroch exemplároch, každý má platnosť originálu, z čoho sú dva 

exempláre určené pre Prevádzkovateľa základnej služby a dva exempláre pre 

DataCentrum. Dohoda Zmluvných strán k počtu exemplárov sa neuplatní v prípade, ak k 

uzavretiu Zmluvy dochádza elektronicky s kvalifikovaným elektronickým podpisom. 

10. Ak sa Zmluvné strany rozhodli uzatvoriť Zmluvu elektronicky, Zmluva je vyhotovená v 

elektronickej podobe a Zmluvné strany ju podpisujú kvalifikovaným elektronickým 

podpisom (na základe kvalifikovaného certifikátu, mandátneho certifikátu). Každá zo 

Zmluvných strán dostane jeden exemplár elektronického dokumentu s kvalifikovanými 

elektronickými podpismi (na základe kvalifikovaného certifikátu, mandátneho certifikátu) 

obidvoch Zmluvných strán. Ustanovenia o elektronickej podobe Zmluvy podľa tohto 

odseku sa rovnako vzťahujú aj na uzavretie každého dodatku k Zmluve. 

11. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy: 

1. Zoznam pracovných rolí DataCentra (príloha č. 1), 

2. Zoznam kontaktných údajov Zmluvných strán (príloha č. 2), 

3. Zoznam známych subdodávateľov DataCentra (príloha č. 3). 

4. Protikorupčná doložka 

 

 

Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a bez výhrad 

s ňou súhlasia, na znak čoho ju vlastnoručne podpisujú. 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

CEZ MIRRI: 702/2024 

CEZ DC: DC/12/2024 

 

14  

  

V Bratislave dňa ..............................  V Bratislave dňa .................................. 

 

za MIRRI SR:  za DataCentrum: 

 

 

Mgr. Boris Sloboda, PhD. 

  

 

PhDr. Eduard Jambor, PhD., LL.M. 
 

generálny riaditeľ sekcie 

programovania a podpory Programu 

Slovensko  

 

 

  

vymenovaný na zastupovanie funkcie 

riaditeľa DataCentra 
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Príloha č. 1 –Zoznam pracovných rolí DataCentra 

 

 

Pracovné role 

PM za DataCentrum 

zástupca PM za DataCentrum 

manažér bezpečnosti 

manažér kybernetickej bezpečnosti 

vedúci odboru prevádzky IS 

vedúci odd. systémovej podpory  

správca sieťovej infraštruktúry 
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Príloha č. 2 – Zoznam kontaktných údajov zmluvných strán 

 
Kontaktné údaje Prevádzkovateľa základnej služby: 

 

Kontakt Oblasť 

Vedúci oddelenia prevádzky 

informačných systémov EŠIF 

 - hlásenie kybernetických incidentov, 

 - bezpečnostné opatrenia a činnosti 

 - kontrolná činnosť a audit, 

 - všeobecné požiadavky 

 - činnosti s dopadom na dostupnosť základnej služby 

- všeobecné zmluvné požiadavky a úprava zmluvných požiadaviek 

Riaditeľ odboru informačných 

systémov EŠIF 

 - hlásenie kybernetických incidentov, 

 - bezpečnostné opatrenia a činnosti 

 - kontrolná činnosť a audit, 

 - všeobecné požiadavky 

 - činnosti s dopadom na dostupnosť základnej služby 

- všeobecné zmluvné požiadavky a úprava zmluvných požiadaviek 

 
Kontaktné údaje DataCentra: 

 

Kontakt Oblasť 

Manažér bezpečnosti 

Manažér kybernetickej bezpečnosti 

- hlásenie kybernetických incidentov, 

- realizácia bezpečnostných opatrení DataCentrom,  

- plnenie zmluvných požiadaviek DataCentrom, 

- koordinácia bezpečnostných opatrení za DataCentrum, 

- všeobecné zmluvné požiadavky a úprava zmluvných požiadaviek, 

- plnenie povinností DataCentra pri výkone auditu alebo kontroly 

podľa zmluvy. 

Vedúci odboru prevádzky 

 

- hlásenie činností s dopadom na dostupnosť základnej služby, 

- realizácia bezpečnostných opatrení DataCentrom, 

- plnenie povinností DataCentra pri výkone auditu alebo kontroly 

podľa zmluvy. 
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Príloha č. 3 – Zoznam známych subdodávateľov 

 

Na poskytnutí plnenia tejto Zmluvy sa nebudú podieľať subdodávatelia. 
 

V prípade zámeru Dodávateľa vykonávať niektoré činnosti podľa tejto Zmluvy prostredníctvom 

nového subdodávateľa, je Dodávateľ v žiadosti o využitie nového subdodávateľa povinný uviesť 

jeho údaje v nasledovnom rozsahu: 

- obchodné meno, 

- sídlo, 

- IČO, 

- zapísaný v obchodnom registri, 

- zapísaný v zozname hospodárskych subjektov pod registračným číslom, 

- zastúpený. 
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Príloha č. 4 Protikorupčná doložka 

 
1. Zmluvné strany sa pri plnení predmetnej Zmluvy zaväzujú striktne dodržiavať platné a účinné právne 

predpisy vzťahujúce sa ku korupcii a korupčnému správaniu, protiprávnemu ovplyvňovaniu verejných 

činiteľov, praniu špinavých peňazí a zaväzujú sa zaviesť a vykonávať všetky nevyhnutné a vhodné 

postupy a opatrenia vedúce k zabráneniu korupcie a korupčnému správaniu. 

2. Poskytovateľ/ Zhotoviteľ vyhlasuje, že podľa jeho vedomosti u žiadneho z jeho predstaviteľov, 

zástupcov, zamestnancov, alebo iných osôb konajúcich v jeho mene, nebola v minulosti preukázaná 

korupcia alebo korupčné správanie. Poskytovateľ/ Zhotoviteľ ďalej vyhlasuje, že podľa jeho vedomostí 

žiaden z jeho predstaviteľov, zástupcov, zamestnancov, alebo iných osôb konajúcich v jeho mene pri 

poskytovaní plnenia podľa tejto Zmluvy pre Objednávateľa alebo v jeho mene na základe tejto Zmluvy, 

neponúka ani nebude priamo alebo nepriamo ponúkať, dávať, poskytovať, vyžadovať ani prijímať 

finančné prostriedky alebo akékoľvek iné oceniteľné hodnoty, alebo poskytovať akékoľvek výhody, dary, 

alebo pohostenia osobe, spoločnosti alebo organizácii alebo zamestnancovi, politickej strane či hnutiu, 

kandidátovi na politickú nomináciu, osobe, ktorá pôsobí v zákonodarnom, správnom alebo súdnom 

orgáne akéhokoľvek druhu, alebo v medzinárodnej verejnej organizácii za účelom ovplyvňovať konanie 

takejto osoby v jej funkcii, s využitím odmeňovania, alebo navádzania k nekorektnému výkonu príslušnej 

funkcie alebo činnosti akoukoľvek osobou, za účelom získania alebo udržania výhody pri plnení tejto 

Zmluvy v prospech Poskytovateľa/ Zhotoviteľa. 

3. V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tejto Zmluvy sa Poskytovateľ/ Zhotoviteľ 

zaväzuje, že: 

a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie alebo 

korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi alebo štatutárnemu 

zástupcovi Objednávateľa alebo im spriazneným osobám alebo osobe konajúcej v mene 

Objednávateľa, s cieľom urýchliť bežné činnosti Objednávateľa alebo dojednať výhody pre seba 

alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii tejto Zmluvy, 

b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca v jeho 

mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom správaní alebo 

inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto Zmluvy alebo prisľúbila, 

ponúkla alebo poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, v očakávaní výhody pri získavaní, 

zachovávaní či realizácii zmluvných vzťahov s Objednávateľom, Poskytovateľ/ Zhotoviteľ 

bezodkladne oznámi túto skutočnosť príslušnému orgánu, alebo v prípade pochybnosti o 

okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto skutočnosť oznámi na e-mailovú adresu 

protikorupcii@mirri.gov.sk, 

c) v prípade, keď ho Objednávateľ upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení ktoréhokoľvek 

ustanovenia tejto doložky, je Poskytovateľ/ Zhotoviteľ povinný poskytnúť potrebnú súčinnosť pri 

objasňovaní podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov. 

Objednávateľ môže prijať potrebné opatrenia na ochranu svojho dobrého mena.  

Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto dôvodného podozrenia je dôvodom na odstúpenie od tejto 

Zmluvy. Zároveň akékoľvek preukázané korupčné správanie zo strany Poskytovateľa/ Zhotoviteľa 

alebo porušenie povinností podľa tejto Protikorupčnej doložky sa považuje za podstatné porušenie 

tejto Zmluvy. 
 

d) v prípade, keď sa preukáže, že Poskytovateľ/ Zhotoviteľ sa priamo alebo cez sprostredkovateľa 

podieľal na korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto 

Zmluvy, Objednávateľ je oprávnený aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od tejto Zmluvy 

s okamžitou platnosťou bez toho, aby Poskytovateľovi/ Zhotoviteľovi vznikol akýkoľvek nárok zo 

zodpovednosti za odstúpenie Objednávateľa od tejto Zmluvy, ak nebolo dohodnuté inak. 

Poskytovateľ/ Zhotoviteľ sa zaväzuje, že ak sa preukáže jeho porušenie ustanovení tejto doložky, 

odškodní Objednávateľa v maximálnom možnom rozsahu alebo nahradí náklady vzniknuté v 

súvislosti s porušením tejto Protikorupčnej doložky. 

mailto:protikorupcii@mirri.gov.sk
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4. Poskytovateľ/Zhotoviteľ podpisom tejto Zmluvy prehlasuje, že bol oboznámený s Protikorupčnou 

politikou MIRRI zverejnenou na https://www.mirri.gov.sk/ministerstvo/prevencia-

korupcie/protikorupcna-politika/index.html, jej obsahu porozumel a zaväzuje sa ju rešpektovať. 

5. Poskytovateľ/Zhotoviteľ podpisom tejto Zmluvy prehlasuje, že nie je v konflikte záujmov vo vzťahu 

k zamestnancom MIRRI, ktorí by mohli ovplyvniť realizáciu predmetu tejto Zmluvy. 

 

Vysvetlenie pojmov: 

Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie neoprávnenej výhody 

akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, konania alebo zdržanie sa konania, priamo alebo cez 

sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci všeobecného záujmu alebo v rozpore s platnými 

právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdržala konania v 

súvislosti s plnením svojich povinností, výkonom právomocí, povolania alebo funkcie. Pod pojmom korupcia 

sa rozumie aj zneužitie moci alebo postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech iných osôb.  

Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie moci, 

právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, rodinkárstvo, 

protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným záujmom pri plnení 

služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých výhod bez oprávneného nároku 

na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera verejných zdrojov, prejavy, o ktorých je možné 

odôvodnene predpokladať, že osoba dáva najavo svoj úmysel byť účastníkom korupčného vzťahu. 

Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 

v znení neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol zamestnanec členom; 

fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec udržiava alebo udržiaval obchodné 

styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, v ktorej má zamestnanec priamo alebo nepriamo 

majetkovú účasť alebo osobné prepojenie prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, 

z ktorej činnosti má zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec pozná na základe 

predchádzajúcich profesijných alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom a dotknutou osobou 

vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť zamestnanca. 

Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 Z. z. Trestný 

poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti 

právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. 

Konfliktom záujmov sa rozumie konflikt medzi verejnou funkciou a súkromnými záujmami verejného 

činiteľa, keď má verejný činiteľ súkromné záujmy, ktoré by mohli nepatrične ovplyvniť vykonávanie jeho 

služobných úloh a povinností. Je ním tiež situácia, v ktorej jednotlivec alebo subjekt, pre ktorý pracuje, je 

konfrontovaný s výberom medzi povinnosťami a požiadavkami svojho postavenia a vlastnými súkromnými 

záujmami. Verejným záujmom sa rozumie záujem, ktorý prináša majetkový alebo iný prospech všetkým 

občanom alebo mnohým občanom. Naproti tomu osobným záujmom rozumieme záujem, ktorý prináša 

majetkový alebo iný prospech v prospech toho, kto má právomoc, alebo jemu blízkym osobám.  

Vo všeobecnej definícii pod blízkymi osobami rozumieme nielen osoby blízke podľa občianskeho 

zákonníka, ale aj iné osoby, ktoré majú širší vzťah ako príbuzenský.  

Konfliktom záujmov sa rozumie aj situácia, v ktorej by obchodné, finančné, rodinné, politické 

alebo osobné záujmy mohli ovplyvniť názor osôb vykonávajúcich svoje povinnosti pre organizáciu. 

 
 


